
 

 

ਟਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ ਚਉਦ 
Todee, Fifth Mehl, Second House, Chau-Padas: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਧਾਇਓ ਰ ਮਨ ਦਹ ਤਦਸ ਧਾਇਓ ॥ 
The mind wanders, wandering in the ten directions. 

ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਸੁਆਤਦ ਲਤਿ ਮਤਹਓ ਤਿਤਨ ਰਤਿ ਆਤ ਿੁਲਾਇਓ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
It is intoxicated by Maya, enticed by the taste of greed. God Himself has 
deluded it. ||Pause|| 

ਹਤਰ ਕਥਾ ਹਤਰ ਜਸ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਤਸਉ ਇਕੁ ਮੁਹਿੁ ਨ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇਓ ॥ 
He does not focus his mind, even for a moment, on the Lord's sermon, or the 
Lord's Praises, or the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਤਿਗਤਸਓ ਤਿ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਿ ਕ ਰ ਤਗਰਹ ਜਹਤਨ ਜਾਇਓ ॥੧॥ 
He is excited, gazing on the transitory color of the safflower, and looking at 
other men's wives. ||1|| 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਿਾਉ ਨ ਕੀਨ ਨਹ ਸਿ ੁਰਿੁ ਮਨਾਇਓ ॥ 
He does not love the Lord's lotus feet, and he does not please the True Lord. 

ਧਾਵਿ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ਿਹੁ ਿਾਿੀ ਤਜਉ ਿਲੀ ਿਲਦੁ ਿਰਮਾਇਓ ॥੨॥ 
He runs around chasing the fleeting objects of the world, in all directions, like 
the ox around the oil press. ||2|| 

ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਨ ਕੀਓ ਇਕ ਤਨਮਿ ਨ ਕੀਰਤਿ ਗਾਇਓ ॥ 
He does not practice the Naam, the Name of the Lord; nor does he practice 
charity or inner cleansing. 

ਨਾਨਾ ਝੂਤਿ ਲਾਇ ਮਨੁ ਿਤਿਓ ਨਹ ਿੂਤਝਓ ਅਨਾਇਓ ॥੩॥ 
He does not sing the Kirtan of the Lord's Praises, even for an instant. Clinging 
to his many falsehoods, he does not please his own mind, and he does not 
understand his own self. ||3|| 

ਰਉਕਾਰ ਨ ਕਿਹੂ ਕੀਏ ਨਹੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਤਵ ਤਧਆਇਓ ॥ 
He never does good deeds for others; he does not serve or meditate on the 
True Guru. 



 

 

ੰਚ ਦੂਿ ਰਤਚ ਸੰਗਤਿ ਗਸਤਟ ਮਿਵਾਰ ਮਦ ਮਾਇਓ ॥੪॥ 
He is entangled in the company and the advice of the five demons, 
intoxicated by the wine of Maya. ||4|| 

ਕਰਉ ਿਨਿੀ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਹਤਰ ਿਗਤਿ ਵਛਲ ਸੁਤਿ ਆਇਓ ॥ 
I offer my prayer in the Saadh Sangat; hearing that the Lord is the Lover of 
His devotees, I have come. 

ਨਾਨਕ ਿਾਤਗ ਤਰਓ ਹਤਰ ਾਛ ਰਾਿੁ ਲਾਜ ਅੁਨਾਇਓ ॥੫॥੧॥੩॥ 
Nanak runs after the Lord, and pleads, “Protect my honor, Lord, and make me 

Your own”. ||5||1||3|| 

 


